
Макс. світловий потік

Технічні характеристики

COB LED Power 30W 

1800 Lm

Світлова ефективність 83 Lm/W 

Акумуляторна батарея 6600 mA*г 

Рекомендований час зарядки  8 годин 

Вхідна напруга 5 V DC 

USB Output 5 V /1A 

Температура кольору 6500K 

Передача кольору >70CRI 

Захист 

Час роботи при високій яскравості

Час роботи при низькій яскравості

IР 65 (із закритою прозорою кришкою) 

 до 4 годин

Габарити 20,5 x 18,0 x 6,5 cм 

до 8 годин

                             КОМПЛЕКТАЦІЯ
1 x світлодіодний акумуляторний робочий ліхтар
1 x USB кабель для зарядки

                                              ДОГДЯД
 - Завжди від'єднуйте виріб від джерела живлення 
  перед виконанням будь-яких робіт.
 - Для очищення корпусу виробу використовуйте 
  злегка вологу тканину. Не використовуйте агресивні 
  миючі засоби.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

                                         ПРИЗНАЧЕННЯ 
 Цей світлодіодний прожектор підходить для внутрішнього та зовнішнього 
використання. Його не можна рухати під час роботи. Світлодіодний 
прожектор не підходить дляінших застосувань, окрім описаних тут.
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  УВАГА! Прочитайте всі інструкції. Помилки під час дотримання інструкцій,
  наведених нижче, можуть призвести до ураження електричним струмом, 
  пожежі та/або серйозних травм. Зберігайте інструкції для подальшого 
  використання! Передайте виріб іншим особам лише разом із інструкцією з 
  експлуатації.
- Корпус виробу може нагріватися під час роботи. Забезпечте достатню 
  вентиляцію виробу для видалення тепла.
- Не торкайтеся продукту голими руками, поки він не охолоне.
- Розташуйте виріб на достатній відстані від легкозаймистих поверхонь і 
   предметів. 
- Якщо ви розташовуєте поблизу легкозаймистих предметів, дотримуйтеся 
  мінімальної  відстані 1 метр від корпусу.
- Дотримуйтеся мінімальної відстані 1 метр між виробом і об'єктами, які потрібно 
   висвітлити.
- Переконайтеся, що з'єднувальний кабель не натягнутий і не контактує з гострими 
  предметами, хімікатами чи розчинниками.
- Перед запуском перевірте виріб на наявність пошкоджень.Будь-які несправності
  або  пошкодження необхідно негайно усувати, щоб забезпечити безпечну роботу.
- Перед роботою з виробом від'єднайте джерело живлення.
- Виріб можна розміщувати лише на рівній і стійкій поверхні.
- Ризик ураження електричним струмом! Виріб є пилонепроникним і захищеним
  відкрапель води (IP65), однак не використовуйте вирібпоблизу води та інших 
  рідинабо в місцях, де вода та інші рідини можуть накопичуватися. Не занурюйте 
  вирібу воду. Дотримуйтеся мінімальної відстані 5 метрів від басейну або ставків. 
  Захищайте вилку від вологи.
- Регулярно перевіряйтемережевий адаптер і зарядний кабель на наявність
  пошкоджень.  
- Продукт не маєзахисту IP65 (пилонепроникний і захищений відструменів води):
  1. під час зарядки
  2. під час використання USB-виходу. Здійснюйте зарядку, а також зарядку 
  сторонніх пристроїв з USB-виходом пристрою тільки в сухих і захищених 
  приміщеннях. Тримайте подалі від дітей під час зарядки. Слідкуйте за зарядкою. 
  Не залишайте зарядний пристрій увімкненим на ніч. Для заряджання акумулятора 
  використовуйте лише мережевий адаптер із комплекту постачання. Використання 
  інших мережевих адаптерів може призвести до пошкодження батареї або вибуху!
  Припиніть зарядку, коли акумулятор буде повністю заряджено
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                                   ЗАРЯДКА
Зарядка вбудованого акумулятора:
- Щоб підтримувати максимальний заряд батареї, бажано заряджати 
  батареї приблизно за 8 годин до першого використання (або якщо він не 
  використовувався протягом тривалого часу).  Гніздо micro USB для 
  заряджання акумуляторної батареї розташоване під прозорою гвинтовою 
  кришкою на задній панелі пристрою.
- Рівень заряду акумуляторної батареї можна зчитати з індикатора заряду 
  батареї. Коли всі 4 світлодіоди світяться, батарея повністю заряджена.
 -Після заряджання знову встановіть гвинтовий ковпачок, щоб виріб був 
   пилонепроникним і захищеним від бризок.
Заряджання пристроїв за допомогою USB-кабелю (функція Powerbank):
- Підходить для виробів із струмом зарядки макс. 1000 мАг. Щоб зарядити 
  пристрій, скористайтеся USB-кабелем, щоб під'єднати його до USB-
роз'єму для зарядки під прозорим гвинтовим ковпачком на задній панелі 
пристрою. Після заряджання знову закрийте гвинтову кришку.

  ON/OFF
Перемикач
 

                                                   НАЛАШТУВАННЯ
- Встановіть положення променя: відрегулюйте необхідний нахил, 
  повернувши прожектор у потрібне положення після встановлення лампи.
- Перед запуском переконайтеся, що виріб знаходиться в стабільному 
  положенні.
- Увімкнення/вимкнення виробу: натисніть кнопку ON/OFF
- Перемикач ON/OFF Режим роботи

1x 100 %

2x 50 %

3x Блимає (червоний) 

4x Вимкнути продукт
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